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Arrest and Arraignment Before the Sanhedrin

So again, my apologies. We are studying tonight in Acts chapter 4. Peter has responded to
the great truth of God—sorry, Peter has responded to the miracle of the healing of the lame
man at the Beautiful Gate. The consequence of that is he gave an outstanding sermon in Acts
chapter 3.
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It is at the end of this sermon that chapter 4 begins.
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[Acts 4:1-2 NK]JV] - ! Now as they spoke to the people, the priests, the captain of
the temple, and the Sadducees came upon them, ? being greatly disturbed that

they taught the people and preached in Jesus the resurrection from the dead.
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Verse 3 says they laid hands on the disciples, the preachers. And I think it is the grace of God
that they laid hands on them after the sermon was finished, not halfway through the sermon.

God is in charge of timing, and this is a wonderful timing.
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They were naturally disturbed. They were disturbed because the preachers were saying that
they had killed Jesus. They were also concerned, obviously, that He had risen from the dead.

If that is true, they are in deep, deep trouble. And so, instead of confessing their sin, instead



of repenting, instead of acknowledging their circumstances, they said, "We are going to kill

the disciples, as well as the King Himself, the Lord Jesus."
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[Acts 4:3 NKJV] - And they laid hands on them, and put them in custody until the

next day, for it was already evening.
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The great miracle took place at three o'clock in the afternoon. The response was that the
disciples and the others who knew the Savior spoke to the multitudes, and finally Peter gave
his great sermon. All of that probably took two or three hours. But when it was evening,
probably six or seven o'clock at night, they took them and put them into prison. What

happened in those three or four hours?
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[Acts 4:4 NK]JV] - However, many of those who heard the word believed; and the

number of the men came to be about five thousand.
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Eric Peterson pointed out to me a week or two ago that verse 4 talks about the number of
men who were about five thousand. You remember the similar line when they fed the five
thousand: there were five thousand men who were fed, plus women and children. This
appears to be a similar response today—not five thousand fed, but five thousand men
believed.
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Now that would have been a wonderful day! I think you and I, if we had been there at the
feeding of the five thousand, we would have said, "This is an unbelievable event," and we
would have remembered it. How much more this event, when not five thousand were fed, but

five thousand were saved!
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[Acts 4:5-6 NKJV] - > And it came to pass, on the next day, that their rulers, elders,
and scribes, ¢ as well as Annas the high priest, Caiaphas, John, and Alexander, and
as many as were of the family of the high priest, were gathered together at

Jerusalem.
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This was a very important event. They brought the disciples. They may even have planned
this meeting before the lame man was healed, but they were all there—the senior men in the
priesthood were all together to deal with this situation. This is in the morning now, after they

took them prisoner in the evening.

X IR R B BN 158 7 bk, TTEErTREERE FRERZ AT TR =, (Hit
ZIFE AN ZR SR AR EAE R, RO DR, X2EH KRR, SRVERCR AT AR5
ZJeio

[Acts 4:7 NKJV] - And when they had set them in the midst, they asked, "By what

power or by what name have you done this?"
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Peter's Bold Witness: Salvation in No Other Name

Where did they get the power, and under whose name were they operating? That is a good

question, and Peter comes up with a very good answer.
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[Acts 4:8-10 NK]JV] - & Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to them, "Rulers
of the people and elders of Israel: ° If we this day are judged for a good deed done
to a helpless man, by what means he has been made well, '° let it be known to you
all, and to all the people of Israel, that by the name of Jesus Christ of Nazareth,
whom you crucified, whom God raised from the dead, by Him this man stands here

before you whole.
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That is who he was talking to. And now his very clear and simple answer to their question: by
the name of Jesus Christ of Nazareth, whom you crucified, whom God raised from the dead,
by Him this man stands here before you whole.
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That is a wonderful and clear summary of what it is all about. Jesus of Nazareth was
crucified; God raised Him from the dead; and that is the reason this man is before you whole
today. So he does not just state the facts, though he does state the facts. The key facts are:
you crucified Him, He died, God raised Him from the dead. How could you prove that? The

lame man, who had been lame for forty years, is now standing alive and well.
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[Acts 4:11 NK]JV] - This is the "stone which was rejected by you builders, which has

become the chief cornerstone.'
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His argument goes on and states very clearly that not only is this what happened, but this is
exactly what prophecy said would happen. What are the proofs that this happened? Number

one: the personal testimony of the apostles, Peter, John, and the others. Number two: the



testimony of the man who was healed. And number three: the testimony of Old Testament
prophecy.
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And now verse 12. If you wanted to memorize a verse, this verse 12 is a marvelous verse to

memorize.
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[Acts 4:12 NK]JV] - Nor is there salvation in any other, for there is no other name

under heaven given among men by which we must be saved."
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It starts out by saying there is no other salvation. You can believe in another religion; you
can believe in evolution, or some science, or logic; you can believe in some fairy tale; you can
believe in astrology, and you can even believe in one particular star. It won't do you any

good. There is only one salvation: there is no salvation in any other.
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I marvel at all the people in the world who say, "I've got my own way." At supper last night,
we were out for supper, and there was a man with a cross hanging from his neck. He
reached out and grabbed the cross around his neck, and he said, "I'm okay, I'm a Catholic, I
believe in the cross." There is no salvation in the cross itself; it is only in the Man who died

on the cross, and we must believe in Him!
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Verse 12 again: there is no other name under heaven given among men by which we must be
saved. You cannot come by another man; you cannot come by an angel; you cannot come by

any other logic. The only way to heaven is Jesus Christ. That is why He said:
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[John 14:6 NKJV] - Jesus said to him, "I am the way, the truth, and the life. No one
comes to the Father except through Me.
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[Acts 4:13 NKJV] - Now when they saw the boldness of Peter and John, and
perceived that they were uneducated and untrained men, they marveled. And they

realized that they had been with Jesus.
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Peter and John were fishermen. They had never been to university; they had never been to a
theological school. And so the rulers considered them to be uneducated and untrained. They
had not learned at a university; they had not learned from any of the religious leaders of the

day—except the Lord Jesus!
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It was H. A. Ironside who said words that I am going to quote now: "Never call a man
uneducated who knows the Bible, and never call a man educated who doesn't know the
Bible."
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John Lennox was very impressed with a man many years ago, and I have told you this story,
but it is worth repeating. John Lennox was a brilliant graduate of Cambridge University, and
he had a Ph.D. (afterwards he got a few more Ph.D.s). He in turn had a friend whose name
was Stanford. Stanford had never been to university; he had never been to high school; he
had never been to grade school. Stanford had never been to any school at all! But he became
a mighty man of God, a wonderful Christian man. And he proved that you do not have to

have a university education to be a good preacher. It is true, though it was many years ago, I



believe both Stanford and John Lennox had the opportunity to preach at 16th Avenue Gospel
Chapel.
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Peter and John were fishermen. They had never been to university, but they had power with
God because, as verse 13 says, the rulers realized that these men had been with Jesus. That

is all that matters.
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The Council's Dilemma and Unyielding Obedience to God

[Acts 4:14 NK]JV] - And seeing the man who had been healed standing with them,
they could say nothing against it.
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Absolutely marvelous! What happened to this man? His friends took him to the Beautiful
Gate one particular morning. At three o'clock in the afternoon, he was healed—the first time
he had walked in forty years. After having been healed for three or four hours, they took him
to prison, and he spent the night in prison. If I had been healed like that, I think I would
rather have gone home and rejoiced with my family! But he went to prison, and the next day

he was in front of every major religious leader in the country.
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Do you think these men recognized this man? They had all gone into the temple on many
occasions over the last few years; they had all walked down the same road; they had all seen

him. I think they all recognized him, and they realized what a marvelous situation this was.



They knew the man; they knew he had been lame for years and years, and now he was
healed!
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And so it says that when they saw the man, they could say nothing. Remember now:
everyone who has heard the story of Jesus, when they stand before Jesus as the Judge in that
coming day, everyone will say nothing. Mouths will be stopped. How can you talk against

Jesus? Everyone knows that He lived; everyone can know all the truth about Him.
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What are you going to do under those circumstances? What should those men have done?
They should have said, "It is true. We are guilty. It is true that Jesus rose from the dead. It is
true that this man was healed by the power of Jesus. I repent!"
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So what did they do?
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[Acts 4:15-16 NKJV] - 1> But when they had commanded them to go aside out of the
council, they conferred among themselves, ¢ saying, "What shall we do to these
men? For, indeed, that a notable miracle has been done through them is evident to

all who dwell in Jerusalem, and we cannot deny it.
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They said, "What should we do?" You don't need anybody else's counsel as to what to do! You
need to say: "I am sorry. [ am guilty. I gave the command to kill the very Son of God, and God
raised Him from the dead. I am guilty, Jesus is innocent, and I believe Him."
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How foolish these people were! Can I use the word stubborn? How stubborn these people
were! All the evidence was against them, and they still would not say, "You are right, I am

wrong, I need Jesus."
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[Acts 4:17 NKJV] - But so that it spreads no further among the people, let us

severely threaten them, that from now on they speak to no man in this name."
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It is obvious the miracle was done. It is obvious that they were wrong when they killed Jesus.
They knew it, and everybody else knew it. So here was their strategy: "Let us severely

threaten them, that from now on they speak to no man in this name."
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Were they guilty? Yes. Did Jesus rise from the dead? Yes. Were the disciples right? Yes. So
what was their answer? "Don't tell anybody." If it is truth, tell it! I don't know how often in
your life you have run across somebody saying to you, "Now, just don't tell anybody that."
Why do they say, "Don't tell anybody"? Usually because they are just as guilty as these men
were. Secrecy is not what is important. What is important is honesty, repentance, belief, and

obedience. But their answer to the problem was: "Don't tell anybody."
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There are many people today who have exactly that answer to all the important questions of

life: "Just don't tell anybody." Their logic is, "I'm happy to live a lie; just won't tell anybody."
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[Acts 4:18 NKJV] - So they called them and commanded them not to speak at all

nor teach in the name of Jesus.
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They called them back—Peter, John, the lame man who had been healed, and probably other
disciples as well. They called them and commanded them not to speak at all, nor teach in the
name of Jesus. What was the key element in what was commanded? The key element is the
name of Jesus. They basically said, "You go anywhere, do whatever you want, just don't use

the name of Jesus."
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Have you noticed that that is a common problem even today? You will find all kinds of people
who will tell you they are happy that they believe in God. The media will tell you that many
people have faith. They will say many things, but very few people will say, "I believe in Jesus;
He is God." Even the Jehovah's Witnesses run away from the true deity in the name of Jesus.
The Catholics will talk to you about Mary and about the Pope, but they don't center on the
name of Jesus. Many Christians try to get a message across without boldly using the name of
Jesus. But our command is to speak to people about the name of Jesus. The Bible says we
have got to use the name of Jesus!
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[Acts 4:19-20 NK]JV] - 19 But Peter and John answered and said to them, "Whether it
is right in the sight of God to listen to you more than to God, you judge. ?° For we

cannot but speak the things which we have seen and heard."
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These men were marvelous men! They were commanded not to speak in the name of Jesus,
and they said: "We will speak in the name of Jesus. We are not going to listen to you; we are
going to obey God!"
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They were very much like the men we read about in Daniel chapter 3—Shadrach, Meshach,
and Abed-Nego (Hananiah, Azariah, and Mishael). They were commanded by
Nebuchadnezzar to bow down and worship the gold image, and they said, "No, we won't."
Here are Peter, John, and the healed man, and they said, "We won't stop talking about Jesus!"

Good men, honorable men, powerful men!
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[Acts 4:21-22 NK]JV] - ?! So when they had further threatened them, they let them
go, finding no way of punishing them, because of the people, since they all glorified
God for what had been done. 22 For the man was over forty years old on whom this

miracle of healing had been performed.
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In our day, there are still many who will threaten us and tell us not to use the name of Jesus.
The only reason they didn't punish the apostles was that they couldn't find a way to punish
them because all the people had seen what happened, and those people would not allow
them to punish them. The man on whom this miracle of healing had been performed was
over forty years old. (I mentioned thirty-eight earlier, but that was the man in John chapter 5
who had an infirmity for thirty-eight years; this man was over forty years old.)
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The Believers' Prayer and Sovereign Providence

[Acts 4:23 NK]JV] - And being let go, they went to their own companions and
reported all that the chief priests and elders had said to them.
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What would you do after being released? Frankly, many of us would have gone home to get a
good sleep! But verse 23 says they went to their own companions and reported all that the
chief priests and elders had said to them.
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[Acts 4:24 NK]JV] - So when they heard that, they raised their voice to God with one
accord and said: "Lord, You are God, who made heaven and earth and the sea, and

all that is in them,
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Then they quoted from Psalm 2:
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[Acts 4:25-26 NK]JV] - 2> who by the mouth of Your servant David have said:

"Why did the nations rage,

And the people plot vain things?

26 The kings of the earth took their stand,
And the rulers were gathered together
Against the LORD and against His Christ.'
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They acknowledged that not only was this man healed according to God's prophetic purpose,
and not only did the Lord Jesus Christ rise from the dead according to prophecy, but these
wicked men were fighting against God according to prophecy as well. They acknowledged

that God was sovereignly at work in everything that was going on.
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[Acts 4:27-28 NK]JV] - 2?7 "For truly against Your holy Servant Jesus, whom You
anointed, both Herod and Pontius Pilate, with the Gentiles and the people of Israel,
were gathered together 28 to do whatever Your hand and Your purpose determined

before to be done.
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They were all involved in this evil work. But verse 28 says they were gathered together to do

whatever God's hand and purpose determined before to be done.
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That is a very interesting verse. Who was responsible for killing the Lord Jesus? Who was
responsible for condemning the apostles on this occasion? All these evil men were
responsible. Who else was responsible? God in His sovereign providence determined it

beforehand.
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So who is responsible—God or man? The answer is: man is fully responsible. Did God know
what was going to happen? Yes. Did God allow what was going to happen? Yes. Could God
have intervened? Yes. He allowed it to happen because it was His sovereign purpose, and
those who perpetrated the evil were one hundred percent responsible.
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Do not fall into the trap of trying to prove that one is true and not the other. It is absolute
folly. The Bible teaches that we are responsible for what we do, in spite of the fact that God

knows ahead of time, allows it ahead of time, and even announces it ahead of time!
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Sometimes a mother knows what little Johnny is going to do. She looks at the child and says,
"I know what he's going to do." And he goes over and does it. Who is responsible—is it the
mother, or the child who did the bad thing? It is the child who is responsible, even though
the mother knew ahead of time what was going to happen.

A —NRERIRTE RN PRE T4, WEEZTHOEMBAMZEMT 4, Z7RARHDE R T IHAH,
EZTGUE—ERPR, R ENEZT? SREZFACRT, REBEROHIIZRZAE N 4.

Prayer for Boldness and Manifest Power

Peter now speaks to the Lord:

R R S

[Acts 4:29-30 NKJV] - ?° Now, Lord, look on their threats, and grant to Your
servants that with all boldness they may speak Your word, 3° by stretching out Your
hand to heal, and that signs and wonders may be done through the name of Your

holy Servant Jesus."

298307 0 MTIRIRERAT], BIAESREEE, —mEMIR N AKBRIHEPHREIIE, °0 —HHH IR TFRE
iapow, FFH LT RE VRN ERERE 41T ok, ™

Is that a reasonable prayer? Yes, it is a marvelous prayer! Others might have prayed
something else. They could have prayed: "Lord, thank You for saving us; we are going to run
away and hide for a few months because they are going to kill us if we keep preaching." Or
they could have prayed: "Lord, these men are murderers; kill them, get rid of them, and let

us preach in peace!"

XEAHEAHEE? 21, XEMEFEHERIES! e ARTREEE 2 RIS, AARTRERHS: "
W, R T AT, BATERZIEN, SR, REREFEEMITIRE, ~ sEFASK: “E
Wi, XL AHRXIT; SRIRdARMAT, BRI, dFib PP tgE!
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What was their response? "Now, Lord, look on their threats, and grant to Your servants that
with all boldness they may speak Your word." Their conviction was: it doesn't matter what

they threaten, we are going to go ahead and preach God's truth anyway.

FHIEMIIRE S 2 4?  "BIEREESR, —mEMRNAKBIEHE I RIE, ™ MR R EERE: TTIeiA
QUARTEXIR,  FRATHERE EREE P E B |

What should characterize the servants of God today? Boldness to speak the word of God!
They prayed: "Number one, we need boldness. Number two, we are going to speak the name
of Jesus in spite of the fact that they have forbidden it. And Lord, stretch out Your hand to do

miracles so that people will acknowledge that it is Jesus doing the work, not us."

SR AN Y B 255007 A2 B P E R HE ] I E i 28—, WNFEM
2; #H2, REMITRIE, FOMIESEEERR4; F=, REMBIRFFHITHIZ, HRAREHX
THZERERA C, MR

They could have prayed many other prayers, but they chose this prayer—the best prayer.
And what did God think of their prayer?

i IAm] IRV 2 HAM S SRR, (BT8R EE XS —IX R R ENIG S . MUFEIE R
HIrEEE?

[Acts 4:31 NKJV] - And when they had prayed, the place where they were
assembled together was shaken; and they were all filled with the Holy Spirit, and
they spoke the word of God with boldness.

3 HESE T, RRWHITES), MITHERsEE R S, BIETHeMAE, 7

They prayed for boldness, and what was the first thing they received? The filling of the Holy
Spirit and the ability to preach the word with boldness!

I RIS, SRS ARG R 27 MR FEW, W RE T BEIHEHARIE !

These men were in human peril. All the religious leaders were against them. They decided to
defy the unlawful orders of the authorities above them. When you stand up for God against

unlawful religious decrees, they may fight back.

X AMENB RN, A R B ST EAATE R A RM A SN T+
HIEE S A UEE A SRR, 2 S5,
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What happened in Daniel 3? Nebuchadnezzar said, "Worship, or I'll throw you into the fiery
furnace." Hananiah, Azariah, and Mishael said, "If you throw us into the furnace, our God is
able to deliver us; but even if not, we will not worship your image, King Nebuchadnezzar!"
These apostles said the exact same thing: "We are going to continue to preach regardless of
what the authorities say. Whether they persecute us or kill us, we are going to obey God

rather than men."

EFERE =R THA? BMPEMEEEU: “EMMRBEE, S sk mEmsd, ~ ek,
EAIAFERKRT DRI B E B “BISCRBAE KSR, BT EARERFRATRHR,; ISR, £, /R
WYHIE, BATRAERIRAM, WABOFIRATZAEG! 7 EEMNROLEIEZM:  “TTeE K4,
BATER AR BAE T, TIRMTEBIEERE, TAIMMHAIEMNRR /! 7

Is that encouraging? Yes! Were they sticking their necks out? Yes. Could they easily have
been killed for what they were doing? Yes. But they said, "We are going to keep preaching
the word with boldness."

IXAEE AL NIRZ S FENG? 21! TR EEEEmERiD? 21, MG REEmEm? Eanlat. H
fifIES:  “BATEREAE, K EEVHEHRE! ”

The Life of the Transformed Community

There was an undeniable reality associated with the life and words of these Christians. They
truly believed what they said. What was the proof? They stood up to the authorities and said,

"In spite of your threats, we are going to serve the Lord anyway."

FEIREIE N A m S 5179, BIHICAIBEREIESE M, MRS E CHERE, IEREME? {15
SR BRI . “TEIRIRT VBRI, BATEEFETE, 7

Does that kind of character and behavior have an impact on people? Yes! The followers of
these apostles looked at their leaders and said, "We will do likewise." Children in a family
watch mom and dad, and they do likewise. The saints in an assembly watch the elders,
overseers, and preachers, and they do likewise.

IXAER SRR RSN JE IR A=A ? RS BIENTEE MER AT, Ei: T ZERaEMRAT]
B, ~ RPRLZEERE, WREEET. A2BENEFEERE, WEMEEAN, HERZEM.

What is your responsibility and my responsibility? We must do what God tells us to do and
not worry about worldly pressures—be they governmental, cultural, familial, or otherwise.
We must obey God!
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RIHITUL R 27 BATRHVEI TR, AR BRI EGE—Ie R R BB, b, HEER
HAREm, FRATOHARE TR R

And what was the result among the multitude of believers?

IRV 2AGHELS ) T BRERR T IE?

[Acts 4:32 NKJV] - Now the multitude of those who believed were of one heart and
one soul; neither did anyone say that any of the things he possessed was his own,

but they had all things in common.

327 MEFZERIAE R LB, &A - ARMIREE —F2ACH, #ERE M. 7

One of the first marks of this early church was that the believers became profoundly
generous. Many Christians were persecuted; many lost their jobs; many were ostracized by
their families. But the believers reached out and cared for one another.

BHASREENFIEZ —, SURERZARELERNEZ, F2AEEEzEl, w2 NRRT4AN, e
NG HRMEERIEE, IRUITE & — D AR,

[Acts 4:33 NKJV] - And with great power the apostles gave witness to the

resurrection of the Lord Jesus. And great grace was upon them all.

B33 “MHERARES), WIEFHEREREIE; MAWAZAE, 7

They stood tall for God, they gave liberally, and they received great power and great grace
from the Lord.

AR E Sy, B, FF HMFARRZ TSR MIRE S 5 s KR U,

Would you like power from the Lord? Would you like grace from the Lord? How do you
receive it? By being bold in speaking up for the Lord Jesus! There is a simple cause and
effect here.

RV 5 I T TR AYRE SIS ? UR7E M TR A R HL? aifaifSENE? wie EATEHE N FHRERIEMIE! 452
HA B LT T R R SR TE
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[Acts 4:34-35 NK]JV] - 3* Nor was there anyone among them who lacked; for all who
were possessors of lands or houses sold them, and brought the proceeds of the
things that were sold, 2° and laid them at the apostles' feet; and they distributed to

each as anyone had need.

F34E35T U HRHIRE - NRZH); ROV ANRKEE R EERSE T, EFTSERTRER, 20 AL AE
i, MRS AR, 288N 7

This was not a casual response to human need. Sometimes it is easy to see a need and
casually give ten dollars. These people did not do that. If they possessed land or houses, they

sold them and gave the proceeds to the apostles so that the needs of the saints could be met.

XAEAER N Z I RIREPER T, ANERMIB IR E, REEfE RN —MRES . EXE4E
HARantt, M2 RAVHEF P BAESE, RFTSHIMR 2 BCAEMEEMIET, 4355 B 1ERI TR 1G22 2/
N,

Was this a casual response, or was it a life-changing sincerity toward the gospel? It was

profound sincerity!
XR—MEALORSE, RN EEEAZS. SRAmNE? XEREAeEEA S

I have preached this line many times before, and I will preach it again: God does not
bestow His richest blessings on the casual. If you are sincere with God, He will be
sincere with you. If you are casual in your response to Him, you will not know the fullness of

His power.

WUARTZ RIS IXA)iE, SRIERRES : AN ACH R FRAE B IE RO N, ** IRE 20
EIROAER, R AR, IRE XN ERAT, T REL P R RERYFB%

They laid the proceeds at the apostles' feet, and distribution was made to each according to

need.
AT HE IR AR AR, BB AT 24875 Ao
Conclusion and Prayer

We will conclude here for this week. Time has gone, and next time we will pick up at verse

36 with the story of Barnabas.

BATAE SR E, MAEEE T, TR 367T EE AR HEARSE0E,
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You may be like me and say, "Lord, I would love to have been there among the apostolic
saints in those early days." But the real question is: if we were there, would we have stood
bold like these Christians, or would we have been cowards? Would we have prayed for

boldness to proceed, or would we have prayed for speed to retreat?

IRAJREMIFR—4F, WM “FW, REMERSCIIFEEN AR, SREEERTE, ~ HXHER
FIERE T ANSRIRATE & N, BT BOXEEEE—AENER B, IR ZOIRAEHIRR? BTSSR
JHEBEERT, RS KRR HOR ?

Praise the Lord for the outstanding example of these great men of God! May the Lord bless

us.

PR EGATA XL B A AR IR EGEATRATR A,
Let us pray.

A T—FFE S,

Lord, these are great examples for us. These apostolic saints were outstanding for God, the
consequence of which is they had outstanding power from God and accomplished so much
for Your glory.

T, XL ZAERBA NN LA RIS RE, WIEEER A EE 2 O N TN, HMMIRIZ T =RIIRES,
NVREIZAR R 1 AR T,

Lord, may each of us be delivered from the casual. May we be totally committed to the cause
of Christ. May we be bold in our witness, strong in our character, and may the blessing of

God be upon us and flow through us.

W], SRR E VIR S8 AL0, BRIz TRENEE, £ ERAHE, 1+
J& R A U ISR, FEAREAE 0 R EImEI AT, FHEE AT 25,

We give thanks for Your Word; we thank You for Your love; we thank You for each one
gathered here this evening. We thank You for the ministry of David Dunlap earlier today;
bless him and bless us. Watch over us tomorrow and in the week ahead. We give thanks in

Jesus' name. Amen.
PAVEBRAVIETE, BRI, RS MEREIX AV — AL bk, FATNELE XFhE (David

Dunlap) SXRKHEAKKIZAKER LR, KEWGEAM, BGELEN. KREBBEAARKEDHE T
R —, BATHORRE, B2 ERREREE 24K, ]!

Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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